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LEĢISLATĪVIE AKTI UN CITI DOKUMENTI 

Temats: PADOMES LĒMUMS par to, lai Eiropas Savienības vārdā parakstītu 
Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Lihtenšteinas Firstisti par dažu 
noteikumu piemērošanu, kas paredzēti Padomes Lēmumā 2008/615/TI par 
pārrobežu sadarbības pastiprināšanu, jo īpaši apkarojot terorismu un 
pārrobežu noziedzību, Padomes Lēmumā 2008/616/TI par to, kā īstenot 
Lēmumu 2008/615/TI par pārrobežu sadarbības pastiprināšanu, jo īpaši – 
apkarojot terorismu un pārrobežu noziedzību, un tā pielikumā, un Padomes 
Pamatlēmumā 2009/905/TI par tādu tiesu ekspertīžu pakalpojumu 
sniedzēju akreditāciju, kuri veic laboratoriju darbības, un lai provizoriski 
piemērotu dažus nolīguma noteikumus 
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PADOMES LĒMUMS (ES) 2019/... 

(... gada ...) 

par to, lai Eiropas Savienības vārdā parakstītu Nolīgumu  

starp Eiropas Savienību un Lihtenšteinas Firstisti par dažu noteikumu piemērošanu,  

kas paredzēti Padomes Lēmumā 2008/615/TI par pārrobežu sadarbības pastiprināšanu,  

jo īpaši apkarojot terorismu un pārrobežu noziedzību, Padomes Lēmumā 2008/616/TI  

par to, kā īstenot Lēmumu 2008/615/TI par pārrobežu sadarbības pastiprināšanu,  

jo īpaši – apkarojot terorismu un pārrobežu noziedzību, un tā pielikumā,  

un Padomes Pamatlēmumā 2009/905/TI par tādu tiesu ekspertīžu  

pakalpojumu sniedzēju akreditāciju, kuri veic laboratoriju darbības,  

un lai provizoriski piemērotu dažus nolīguma noteikumus 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 82. panta 1. punkta otrās daļas 

d) apakšpunktu un 87. panta 2. punkta a) apakšpunktu saistībā ar 218. panta 5. punktu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 
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tā kā: 

(1) Padome 2016. gada 10. jūnijā pilnvaroja Komisiju sākt sarunas par to, lai noslēgtu 

Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Lihtenšteinas Firstisti par dažu noteikumu 

piemērošanu, kas paredzēti Padomes Lēmumā 2008/615/TI par pārrobežu sadarbības 

pastiprināšanu, jo īpaši apkarojot terorismu un pārrobežu noziedzību, Padomes 

Lēmumā 2008/616/TI par to, kā īstenot Lēmumu 2008/615/TI par pārrobežu sadarbības 

pastiprināšanu, jo īpaši – apkarojot terorismu un pārrobežu noziedzību, un tā pielikumā, un 

Padomes Pamatlēmumā 2009/905/TI par tādu tiesu ekspertīžu pakalpojumu sniedzēju 

akreditāciju, kuri veic laboratoriju darbības ("Nolīgums"). 

(2) Sarunas tika sekmīgi noslēgtas, 2018. gada 24. maijā parafējot Nolīgumu. 

(3) Rīkojoties atsevišķi, dalībvalstis nevar pietiekami uzlabot informācijas apmaiņu 

tiesībaizsardzības jomā, lai saglabātu drošību Savienībā, ņemot vērā starptautiskās 

noziedzības būtību, kuru neaptur Savienības robežas. Iespēja visām dalībvalstīm un 

Lihtenšteinas Firstistei nodrošināt savstarpēju piekļuvi valstu datubāzēm attiecībā uz DNS 

analīzes datnēm, pirkstu nospiedumu identifikācijas sistēmām un transportlīdzekļu 

reģistrācijas datiem ir ļoti svarīga, lai veicinātu pārrobežu sadarbību tiesībaizsardzības 

jomā. 
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(4) Īrijai ir saistošs Padomes Lēmums 2008/615/TI1, Padomes Lēmums 2008/616/TI2 un tā 

pielikums, un Padomes Pamatlēmums 2009/905/TI3, un tāpēc tā piedalās šā lēmuma 

pieņemšanā un piemērošanā. 

(5) Apvienotajai Karalistei ir saistošs Lēmums 2008/615/TI, Lēmums 2008/616/TI un tā 

pielikums, un Pamatlēmums 2009/905/TI, un tāpēc tā piedalās šā lēmuma pieņemšanā un 

piemērošanā. 

(6) Saskaņā ar 1. un 2. pantu Protokolā Nr. 22 par Dānijas nostāju, kas pievienots Līgumam 

par Eiropas Savienību un Līgumam par Eiropas Savienības darbību, Dānija nepiedalās šā 

lēmuma pieņemšanā, un Dānijai šis lēmums nav saistošs un nav jāpiemēro. 

(7) Nolīgums būtu jāparaksta, un tam pievienotā deklarācija būtu jāapstiprina. Daži Nolīguma 

noteikumi būtu jāpiemēro provizoriski, kamēr tiek pabeigtas procedūras, lai tas stātos 

spēkā, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

                                                 
1 Padomes Lēmums 2008/615/TI (2008. gada 23. jūnijs) par pārrobežu sadarbības 

pastiprināšanu, jo īpaši apkarojot terorismu un pārrobežu noziedzību (OV L 210, 6.8.2008., 

1. lpp.). 
2 Padomes Lēmums 2008/616/TI (2008. gada 23. jūnijs) par to, kā īstenot Lēmumu 

2008/615/TI par pārrobežu sadarbības pastiprināšanu, jo īpaši – apkarojot terorismu un 

pārrobežu noziedzību (OV L 210, 6.8.2008., 12. lpp.). 
3 Padomes Pamatlēmums 2009/905/TI (2009. gada 30. novembris) par tādu tiesu ekspertīžu 

pakalpojumu sniedzēju akreditāciju, kuri veic laboratoriju darbības (OV L 322, 9.12.2009., 

14. lpp.). 
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1. pants 

Ar šo atļauj Savienības vārdā parakstīt Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Lihtenšteinas Firstisti 

par dažu noteikumu piemērošanu, kas paredzēti Padomes Lēmumā 2008/615/TI par pārrobežu 

sadarbības pastiprināšanu, jo īpaši apkarojot terorismu un pārrobežu noziedzību, Padomes Lēmumā 

2008/616/TI par to, kā īstenot Lēmumu 2008/615/TI par pārrobežu sadarbības pastiprināšanu, jo 

īpaši – apkarojot terorismu un pārrobežu noziedzību, un tā pielikumā, un Padomes Pamatlēmumā 

2009/905/TI par tādu tiesu ekspertīžu pakalpojumu sniedzēju akreditāciju, kuri veic laboratoriju 

darbības, ņemot vērā minētā Nolīguma noslēgšanu. 

Nolīguma teksts ir pievienots šim lēmumam. 

2. pants 

Ar šo Savienības vārdā tiek apstiprināta Nolīgumam pievienotā deklarācija. 

3. pants 

Ar šo Padomes priekšsēdētājs tiek pilnvarots norīkot personu vai personas, kas ir tiesīgas 

Savienības vārdā parakstīt Nolīgumu. 
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4. pants 

Saskaņā ar Nolīguma 8. panta 3. punktu Nolīguma 5. panta 1. un 2. punktu provizoriski piemēro no 

Nolīguma parakstīšanas dienas1, kamēr tiek pabeigtas procedūras, lai tas stātos spēkā. 

5. pants 

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā. 

..., 

 Padomes vārdā – 

 priekšsēdētājs 

 

                                                 
1 Nolīguma parakstīšanas dienu Padomes Ģenerālsekretariāts publicēs Eiropas Savienības 

Oficiālajā Vēstnesī. 
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